
PART 11. ENfJUSH— CHINOOK. 2J>

We, nesika.

Weiga to, mamook till.

Wet, pahtl chuck.

Week, ikt Sunday.

Well then, abba.

West, sun mitlitc.

AVhalo, eh-ko-lie : kwali-nice

kwadilis.

WIiat,iktah.

Wheat, sapolill.

Wheel, tsik-tsik ; chikchik.

When, kanaih; lainjuk.

Where, kali.

Whip, le whet.

White, t'kope,

Who, klaksta.

Whole, lolo.

Why, kahta.

Wicked, mcsahcie.

Wide, klukulh.

Wild, le inolo.

Will the. tumtum.
Willow, eenastick.

AViu to, tolo.

Wind, wind.
Window, fflasa.

Winter, cole illaliie.

Wipe to, klakwuu.

Wire, chikamin lope.

Wish to, tikegh.

With. kopa.

AVitchcraft, tamahnou';.

Without, halo.

Wolf, leloo.

Woman, klootshman.

Woman, (^old) lammich.

Woman's j^own, coat.

Wood, Wooden, stick.

Work to, momook.
Worn out, oleman.

Worthless, cultus.

Wound to klemahun.

Write to. mam-ook pcli-pah
;

mamook tzum.

Writing, tzura.

ŷ

Yard, ikt stick.

Year, ikt cole.

Yellow, kawkawak.
Yes, nawitka; ah-ha; c-ch.

Yes indeed, nawitka.

Yesterday, tahlkie; tahl-kie sun.

You, Your, Yours, mesika.

Young, tenas.

THE LORDS I'llAYER IN JARGON.

Nesika papa klaksta niitlite kopa saghalie. kloshc kopa nesika

Our tiillier who stiiyetli in the above, good in our

tumtum mika nem ; kloshe niika tyce kopa konaway tilikum
;

hearts [be] thy tiHme : K>>()d thou chief aruong all people:

kloshc mika tumtum kopa illahic, kahkwa kopa saghalie. Potlatch

good tby will upon earth as in the above. Give

konaway sun nesika muckamuck. Sposc nesika mamook masah-

every day our food. If wo da
^

ill.

chic, wako mika liyas solleks, pe sposo klaksta raasahchie kopa

[be] not thou v^ry angry. and if any one evil towards

nesika, wake nesika solleks kopa klaska. Mahsh siah kopa

us uot we angry towards them. Send away far trom

nesika konawav masahcbie.
us all

'

evil. Kloshb kiUKWA.


